Acts 2:45



 is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact” followed by the accusative direct object from the neuter plural article, used as a personal pronoun, “their” and noun KTEMA, which means “possessions” (BDAG, p. 572).  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine plural article and noun HUPARXIS, meaning “property, possessions, or belongings” (BDAG, p. 1029).  This is followed by third person plural imperfect active indicative from the verb PIPRASKW, which means “to sell” (BDAG, p. 814).

The imperfect tense is an inceptive imperfect, which emphasizing the entrance into a past action, that is, the beginning of a past action.


The active voice indicates that these new believers began to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“In fact they began selling their possessions and belongings”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb DIAMERIZW, which means “to distribute or share” (BDAG, p. 233).

The imperfect tense is a descriptive/iterative imperfect, which describes a continuing past action that occurred at various times whenever it was necessary.

The active voice indicates that these new believers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Then we have the accusative direct object from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to their possessions and belongings.  This is followed by the instrumental of association from the masculine plural adjective PAS, meaning “with all or everyone.”

“and were sharing them with all,”
 is the conjunction of degree KATHOTI, meaning “as” (BDAG, p. 493) plus the indefinite untranslatable particle AN.  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “need.”  Finally, we have the third person singular imperfect active indicative from the verb ECHW, meaning “to have: they might have.”

The imperfect tense is an iterative imperfect, which describes a past action that occurred at undefined intervals.


The active voice indicates that these new believers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“as anyone might have need.”
Acts 2:45 corrected translation
“In fact they began selling their possessions and belongings and were sharing them with all, as anyone might have need.”
Explanation:
1.  “In fact they began selling their possessions and belongings”

a.  Luke continues describing the characteristics of the early church in Jerusalem by telling us what these believers did financially to support each other, when someone was in need.  They began selling possessions that they did not need in order to support other believers.

b.  They did not sell their homes, for we will see in another passage that believers would go from house to house to share in common meals.  And this could not take place if everyone sold their homes.

c.  They would sell something they could live without in order to have the money to help someone else in need of food, shelter, and clothing.


d.  This selling of valuables did not make the entire Christian community destitute.  That would occur in the future when these believers were persecuted by Herod and the church was scattered and lost their homes, farms, etc.  It was only after this persecution that Paul needed to take up a collection for the poor of Jerusalem.

e.  Some of these believers probably expected the immediate return of Christ, and therefore, did not think they needed these possessions, since the Lord was to return soon.  But this was not necessarily the thought of the majority of believers.  Mostly, they sold possessions as necessary to take care of those in need, whenever such occasion arose.
2.  “and were sharing them with all,”

a.  This phrase tells us that these believers were sharing their possessions and belongings with everyone else.  If someone had a mule, anyone who had need of it could use it.  If someone had a set of carpenter’s tools and someone needed them, anyone could use them.

b.  Their possessions and belongings were shared with anyone else who had need of them.  The greed of possessiveness was no longer an issue.

c.  Some possessions and belongings were sold to buy food, shelter, and clothing for others.  Some possessions and belongings were simply shared with others in need of them and returned to the original owner if no longer needed.  Some possessions and belongings were simply given to others in need.

d.  The manner in which the sharing took place was not the issue, but rather the fact that those who had took care of those who were in need and didn’t mind doing so.

3.  “as anyone might have need.”

a.  This is the standard that applied to the sharing of possessions.  Everything was dependent upon need.

b.  You don’t need to share with those who have more than you do, but with those who have need.

c.  There are many things we want, but few things we need.  We may want the latest computer, but we don’t need the latest computer.  We may need a computer to get certain work done, but that doesn’t mean we have a need for another one, if the one we have is working fine.  We may need transportation, but we don’t need a $200,000 sports car.


d.  We need food, shelter, and clothing.  We need a job; we probably need transportation.  And most of all we need Bible doctrine.


e.  When someone was truly in need, other believers took care of that need, especially those with the spiritual gift of giving.


f.  The point is that everyone was willing to help others in need, and when someone saw a need in another they helped provide for them.


g.  Selfishness and greed ceased to exist as a motivation in the Jerusalem church.  Genuine Christian charity took its place.


h.  “We can immediately lay to rest the idea of a ‘primitive communism’ in which everyone turned all of their goods over to the community upon conversion.  That has been a viable way of life for some Christian communities, but it is not what was happening in Acts.  The description of selling one’s goods in Acts 2:45 is expanded in Acts 4:34.  In both cases the verb tense indicates an ongoing process.  Whenever a need came to light, those having goods sold them and brought the money to provide for the need.  As if these descriptions were not clear enough, in Acts 5:3–4 the author makes it plain that such generosity was not a legal requirement; it was the lie, not the failure to give, for which Ananias and Sapphira are condemned.  What was happening in the Jerusalem church, then, was simply that ‘they shared everything they had’ (Acts 4:32). What had been an ideal to some of the Greek philosophers has been realized by the power of the Spirit in the church.  Because they were ‘one in heart and mind’ all thought of possessiveness vanished.  They shared freely with one another.  This resulted in powerful evangelism and an experience of grace.  Consequently, they realized the goal of Deuteronomy 15:4, ‘There should be no poor among you’ as stated in Acts 4:34, ‘There were no needy persons among them’.”


i.  “Here it is sufficient to point out that taken together, verses 44-45 do not at all suggest what we would call communism, or some sort of system where there was no such thing as private property.  Rather, what is described here is that no one was claiming any exclusive right to whatever property he or she had, and when need arose the early Christians readily liquidated what assets they had to take care of fellow believers’ needs.  That this is the right interpretation of what Luke is saying here becomes clearer in Acts 4:32-5:11, especially when Ananias and Sapphira are upbraided not because they did not give all (Peter says it was still theirs to give or not to give) but because they lied about the amount they gave.”

� Kaiser, W. C. (1997, c1996). Hard sayings of the Bible (517). Downers Grove, Il: InterVarsity.


� Witherington, p. 162.





PAGE  
1

